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A napokban meglátogattam egy ha­
társzéli község plébánosát. A vonat már 
az indulási ponttól jó negyedórát ké­
sett s így volt alkalmam az utazó kö­
zönséget figyelni. Láttam a most beöl­
tözött pelyhes-bajuszu önkénteseket, 
őket kisérő szüleiket, a darufalvi töltés- 
csuszamlás helyreigazítását fölülvizsgáló 
vasúti bizottság tagjait, de figyelmemet 
itt is leginkább osztrák testvéreink ra­
gadták meg túlterhelt hátzsákjaikkal, 
számos kisebb-nagyobb csomagjaikkal 
s kosaraikkal. Szép lassan döcögve 
elértünk Darufalvára, ott kiszálltunk, 
egy darabot gyalogoltunk s a kárt nem 
szenvedett sinrészen ismét beszálltunk, 
velünk együtt újabb jól megrakodott 
osztrák utasok. Hosszú várakozás után 
tovább indultunk. Szárazvámon egy 
sereg német asszony szállt be az egyik 
másodosztályú kocsiba, mert nemcsak 
a 111. oszt. kocsikat, hanem még a teher­
szállító kocsikat is elfoglalták társaik. 
A mi kocsinkban is elhelyezkedett két 
bécsi hölgy. Nagy kézikoffercket cipel­
tek be s tréfálkozva mesélték, hogy 
Csornán szereztek be rengeteg toilettet, 
mellesleg egy kis lisztet, csirkét, vajat 
stb., mert Bécsben nem ritkán fordul

elő, hogy már éjfél után 2 órakor áll­
nak az emberek a lisztes üzletek előtt, 
ők tehát inkább ide lerándultak. Szom­
szédom elbeszélgetett e hölgyekkel, 
közben elmondta, hogy sokan nem 
Kapuvárra és Csornára, hanem a közeli 
Kismartonba mennek lisztet vásárolni. 
Ugyanis olt is van liszt bőven, a kü­
lönbség csak az, hogy ott drágábban 
kell megfizetni. Egyesek hihetetlen ma­
gas áron s nagy mennyiségben adnak 
el lisztet, az idegenek megveszik, mert 
otthon nagyon bajos kapni. Szomszé­
dom, ki ugylátszik nem tette valami 
rendőrhatósági közeg benyomását, előző 
állítása megerősítésére kérdezte egy-két 
asszonytól, hogy mennyiért vásárolták 
a lisztet Kismartonban, mire mindegyik 
nyíltan kijelentette, hogy kilogrammját 
1 K 30 f-ért.

Tudjuk és tudják azok a lelketlen 
uzsorások is, hogy a lisztnek maximális 
ára van, de tudhatják ezt az osztrák 
szomszédok is. Még sem tartja be egyik 
sem. A megtorló1 intézkedés tehát vagy 
egyáltalán nem létezik, vagy alkalma­
zásában nem megfelelő. Tehát itt kell 
lenni a bajnak. S e baj alig fog meg­
szűnni a szomszédos polgármesterek 
találkozása után, mert mindig lesznek

kapzsi, haszonleső emberek, kik inkább 
szállítják Ausztriába áruikat, mintsem 
legközelebbi polgártársaiknak engednék 
át. Erről különben naponkint meggyő­
ződhetünk.

Ha már most sem a maximális ár 
megszabása, sem megtorló intézkedések 
és ijesztésül használt büntetések nem 
javítják meg e téren az embereket, a 
hatóságnak gondoskodnia kellene meg­
felelőbb eszközökről, vagy pedig az 
eddig be nem váltakat kellene oly for­
mába önteni, hogy eredményesen has- 
sannak. Ez azonban, ki tudja mikor 
fog megtörténni. Azért világosítsuk föl 
és kérjük meg a termelő gazdákat, a 
kereskedőket, a piaci árusokat, hogy 
értsék meg a hatóságok jóindulatú in­
tézkedéseit és rendeletéit, helyezzék 
saját érdeküket a haza érdeke alá, lássák 
be, hogy nemcsak a harctéren szüksé­
ges az összetartás és egység, hanem 
épen olyan szükséges itthon is, mert 
katonáink sok mindenfélén kivül még 
lelkesítő, buzdító, fölemelő s bátorító 
szavakat s magatartást is várnak mi 
itthonmaradottaktól, erre pedig jóformán 
képtelenek vagyunk, ha még minden­
napi életszükségleteink beszerzését is 
egyesek nemcsak határtalanul megne-

TÁRCA f
Emlék.

Emlék ! Ha szellőszdrnyon repülsz tova, 
Szállj messze tőlem s egy lány szivén kopog- 
Egy lány szivén, ki elmereng, ha holdas ftass, 
S virágillatos a bús nap alkonya.

Emlék! Ha titkom mind magadba zártad, 
S mint jaj kiáltást éj leple, eltakartad,
Egy lány szivére szállj le, mint a harmat, 
Ha megcsókol egy magános rózsaszálat.

Szállj a szivébe; a Múlt mézét csepegtesd 
Bánat sebére. A könnyeit töröld le 
S a gondredöket simítsd el homlokáról.

Menj és vigaszíald, mert bújában elárvul. 
Menj és vigasztald s derítsd szivét örömre 
Hogy könnyét ne ontsa, ha jó az őszi est.

GyOngyOssy Gábor.

Három-négy év múlva válás.
Irta : Nagelreiter Alajos dr.

— Az .Új Élet* eredeti tárcája. —

Egy szép júniusi délutánon szüleik enge- 
delmével barátságos uzsonára gyűltek egybe 
a jó barátnők. Valóban üde fiatalságuk ár­
tatlan jókedvével élénken csevegő életet 
hoztak magukkal a kellemesen hűvös és 
árnyékos kertbe. Aki e kedves élő virágokra 
rátekinthetett, azonnal észrevette, hogy a 
vidéki város arány ifjúságának valóságos 
gyémántjai vannak itt együtt, akik közül 
az ügyes háziasszony nehéz szerepét a 
mindenre gondoló Margit töltötte be meg­
hatóan kedves szeretetreméltósággal.

— Szervusztok, páh 1 Jaj de röstelem, 
hogy ma megint én vagyok az utolsó — 
szólt a vidám és szerény Lujza — miközben 
sorra szeretetteljesen üdvözölte társnőit. 
Igen élénk és vidám hangulatban kedvesen 
és kedélyesen elcsevegtek egymással anélkül, 
hogy csak valakit is szapultak volna, mert 
finom, müveit lelkűk erre a rossz szokásra 
soha és sehogysem volt kapható. Közös 
törekvéssel sikerült is nekik mindig, hogy

a sok viszályt, boszuságot és szomorúságot 
okozó pletykát kedves és vig társaságukban 
soha meg nem tűrték.

Az egyszerű uzsonna után, amely tejes 
kávé, házi kalácsból és gyümölcsből állott, 
kellemesen szórakoztató és mulattató társas­
játékokba kezdtek és miután ezekbe is bele­
fáradtak, ismét élénk beszélgetéssel töltötték 
el a még hátralevő időt. Szóba hozták többi 
között falura költözött egyik jó barátnőjük­
nek igen boldog és szerencsés házasságát 
is. Most is az élénk természetű Berta volt 
az, aki ezt a nőknek annyira kedvenc fő­
témája ügyesen felszínre hozta.

— Ugy-e kedves barátnőim — kezdte el 
a témát Berta — még élénken visszaemlé­
keztek Gusztika igen szép és boldog eskü­
vőjére? Hogy kerülte a fölösleges pazarlást 
és parádés feltűnést és hogy nem sajnálta 
a nagyobb pénzösszeget, melyet aznap Isten 
nevében a szegényeknek juttatott, hogy 
azok is legalább némileg boldogok legyenek 
nagy boldogsága napján! Igazán oly nemesen 
egyszerű volt minden és mégis nagyon 
kedves és bájos. Emlékeztek-e még annak 
az epés úrasszonynak sárga irigység sugalta 
megjegyzésére, aki a boldog ifjú házaspár
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hezitik, hanem egyáltalán lehetetlenné 
teszik az élelmiszerek visszatartásával. 
Legyünk nagyok és nagylelkiiek e nagy 
időkben, értsük meg közös érdekünket, 
a haza érdekét. —r—r.

Négyszázadik évforduló a 
női-kármelitáknál.

A „pap“ meg „szerzetes“ szó soknak 
fejébe szeget ver, mellette még égbekiáltó 
gondolatot is támaszt; az illlető megrendül 
lelkében, elfordul tőlük,, gyűlöli őket. Ugyan 
mi ennek az oka ?

A modern világ már az ifjúságnál kezdve 
törekedik arra, hogy halhatatlan lelkűket 
elfelejtetve kiábrándítsák őket a természet­
fölötti rendből. Ha az ember föladja hal­
hatatlan lelkét, mire való a pap, a szerzetes ? 
Akkor babona s boszorkányság a szt. mise, 
a gyóntatás, a szt. beszéd, a papnak, a 
szerzetesnek népért esdeklő imája. így nap- 
lopók lennének a papok, a szerzetesek, 
népalja, népsöpredéke.

Mi hű katholikusok halhatatlan lelkünk 
tudatában érezzük a papnak, a szerzetesnek 
titkos erejét; ők tartják fel úgyszólván a 
világot tettükben rejlő erővel. Ezt a világ- 
acélozó s fenntartó erőt akarom felfedezni a 
női-kármelita rendben s ez szolgáljon aján­
dékul szt. Teréznek születése négyszázadik 
évfordulójára.

Nézzük életüket. „Óra et labora“, 
imádkozzál és dolgozzál; megtestesül e 
jeles mondás egy kárinelita apáca életében. 
Éjenkint megszakítják álmukat. Istennek 
zsolozsmát zengenek, imádkoznak. Ezt meg­
ismétlik többször napközben. Böjtölnek, 
erényt gyakorolnak, vezekelnek. A többi 
időt kézimunkára fordítják : hímeznek, feste­
nek, egyházi ruhát készítenek stb. Ugy-e 
nem találtuk meg náluk azt a világéltető 
erőt. De kiért van az a sok imádság, az 
önmegtagadás, az erénygyakorlat? Talán a 
nővérek oly önzők, hogy mindezt önmagukért 
teszik ?

Kérdezzük meg szt. Terézt, Ö tudja leg­
jobban. A kathoíikus egyház, mint a nyílt 
tengerre vetett hajó sok veszélyben forog. 
A más vallásnak, az eretnekek s maga az 
istentelen állam is óriási egetverő viharokat

támasztanak Krisztus egyháza ellen s en be 
rileg szólva már [régen zsákmányukká kellett 
volna esnie. Azonfelül a modernisták, a 
báránybőrbe bujt farkasok, a kathoíikus 
egyház címere alatt tej helyett méreggé 
látják el a jóhiszemű katholikusokat. Nem 
sejtve a veszélyt, vésznek el. Hogy az 
egyház feje, az egyház pásztorai: a püspökok 
és a papok ily sok veszély közepette helyüket 
megállják, acélozott akaratra van szükségük. 
De a kármelita apácák is a kathoíikus egy-- 
ház igazi patronál. Szt. Teréz ugyanis szivére 
kötötte nővéreinek, hogy a kathoíikus hit 
elterjesztéséért, uralmáért, a viszontagságban 
élő egyházért imádkozzanak. „Földi dolgok 
kérésével töltsük időnket, mikor az egyház 
veszélyben van“ igy kiáltott fel. (Weg d. 
Vollk. 11. fejezet). Égett szt. Teréz szive a 
római pápáért s kész lett volna ennek 
üdvéért még életét is odaadni. (Leben, 21. 
fejezet). Szt. Teréz szivén hordta a papságot. 
Nővéreim, mondotta ő, érdemeitek által e 
kettőt eszközöljétek ki az isteni Fölségtöl: 
először, hogy több a szükséges tulajdon­
ságokkal felruházott személy ragadja meg 
a papi állást, másodszor, hogy Isten ezeket 
megerősítse oly sok veszély közepette. Kérjük 
a jó Istent, hogy acélozza a hitszónokok és 
hittudósok erényét s bátorságát (Weg d. 
Vollk. 3. fejezet).

így szól az egyházért égő szt. Teréz 
szivének szózata.

Kedves Olvasóm! Te is sok veszélyben 
forogsz. Ugye jól esne néked ily őrzőangyal, 
ki imája, önmegtagadása s erénygyakorlata 
által feletted őrködne. Hátha a kármelita 
apácák téged is felkarolnak. Nem tudhatjuk, 
biztonság kedvéért kérdezzük meg szt. Terézt.

Imádkozzunk a lelkek üdvéért, segítsük 
őket imádságunk által. (Weg d. Vollk. 3. 
fejezet; Klosterstiftungen 1. fejezet).

Ha felebarátunknak lett által nem szolgál­
hatunk, legalább imádságainkkal eszközöljük 
ki számukra Isten könyörületességét. (Kloster­
stiftungen, 5. fejezet). A lelkeknek erényben 
való gyarapodása legyen imádságtok tárgya. 
(Weg d. Vollk. 20. fejezet).

Íme szt. Teréz parancsa:
Kedves Olvasóm! A kármelita apáca 

imája kisér téged, kisér minden embert ki­
vétel nélkül, úgy a bűnben mint a kegyelem 
állapotában; ott az Isten könyörületességét 
esdekli le, itt pedig a kitartást s az erényben 
való gyarapodást. Itt van a női-kármelita 
rendnek világéltető ereje: támogatja az

elvonulásakor kívül a templomajtónál e 
szeretetlen, igaztalan és keserű szavakra 
fakadt: „Három-négy év múlva válás“? Ez 
a rosszakaratú és hamis megjegyzés ugy-e 
hogy bántott akkor minket ? Pedig tudtuk, 
hogy a válás sohasem következik be — ki­
véve a halált — mert kedves Gusztikánknak 
nagyon vallásos és aranyos a szive és derék 
ura is vallásos férfiú, valóságos mintaférfi. 
Múlt héten egy pár napra náluk voltam és 
a legszebb, a legboldogabb családi életet 
találtam ottan. Gusztika nagy örömmel meg­
súgta nekem, hogy két évi házas életükben 
komolyan egyetlen egyszer sem vesztek 
össze, hanem ellenkezőleg a hitvesi szeretet 
értékes, szent és finom szálait kedves, 
aranyos fiúcskájuk fonja mindig elválaszt- 
hatatlanabbul egymást megértő két szivük 
köré. Szentül meg vagyok győződve, hogy 
annak az irigykedő asszonynak nem lesz 
igaza soha ; a léha és roppant könnyelmű 
világnak e bűnös „válás“-teoriája e vallásos 
és derék fiatal házaspárnál szégyenletes 
csődbe jut...

— Teljesen igazad van Berta — vette át 
a szót a mindig szolgálatkész Angela — 
Gusztikánál csakugyan válásról szó sem 
lehet, mert mély vallásossága és jó szive 
megakadályoz minden válást. Lehetetlen, 
hogy Gusztikával ez megtörténhetnék, avval 
a Gusztikával, akinek a szive oly szelíd és 
alázatos, oly nemes és tiszta, oly kedves és 
jóságos, a szegények iránt oly türelmes és 
könyörületes, aki leánykorában aranyos

szivével egy csapásra meghódította a mi 
szivünket is. Ugy-e, mennyire még jobban 
megszerettük öt, midőn négy évvel azelőtt 
borzasztó háború egész tartama alatt 
mint vöröskeresztes ápolónőt láttuk fárad­
hatatlan buzgósággal működni a sebesült 
katonák vigasztaló angyalaként? Mily ko­
molyan és lelkiismeretesen vette ápolónői 
kötelességet! Mivel roppant lelkiismeretes 
és pontos volt, mindig igazán dolgozott és 
igy minket is igazi munkásságra serkentett. 
Soha vakációt nem kért és honleány! köte- 
lességteljesitésében a sebesültek között a 
rangot illetőleg külömbséget nem tett soha­
sem ; a közkatonákat ép oly figyelmesen 
ápolta, mint a tiszteket, mindig azt nézte, 
ki a legsúlyosabb beteg a kórteremben. 
Ezen korrekt eljárásáért az összes sebesültek 
mindig nagy hálával voltak iránta és álta­
lánosan „a sebesültek jó angyala“ címén 
tisztelték. Oly nagy volt iránta a tisztelet, 
hogy jelenlétében kevésbbé illő szavakat 
sohasem mertek ajkaikra venni... Én sem 
tudom elhinni, hogy a jószivü Gusztika 
boldog házaséletét csak valaha is könnyelmű 
és bűnös válás szakítaná szét.

(Vége következik.)
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egyházat, az egész emberiséget imája s 
vezeklése által. Ebben áll a női-kármelita 
rend célja, rendeltetése. Ezt szt. Teréz 
szájából halljuk: „Tudjátok meg, ha... az 
imádságot, a vezeklést, a böjtöt nem a 
lelkek üdvéért, a kathoíikus hit elterjesz­
téséért, az eretnekség kiirtásáért végzitek, 
nem teljesítitek a célt, melyet magunk elé 
tüztünk“. (Weg d. Vollk. 3. fejezet).

Nagy kincs tehát a női-kármelita rend, 
nem hiába zárt helyen, titokban él; elrejtve 
szokták a kincset tartani.

Szalay P. János O. P.

Világháború.
HŐFER JELENTÉSE:

Hivatalos. Budapest, okt. 19.
Balkáni hadszíntér:

A szövetséges hadseregek támadásai teg­
nap is mindenütt előrehaladtak.

A Macsva egész része birtokunkban van.
A Kolubara torkolatának mindkét oldalán 

a folyón átszállóit cs. és kir. csapatok éjfél 
körül elfoglalták Obrenovác városát és az 
attól délkeletre fekvő magaslatokat.

A Belgrádtól délre elönyoinuló szövet­
séges csapatok az ellenséget üldözve Ripan- 
jén túl nyomultak elő.

Egy osztrák-magyar hadoszlop szurony­
nyal foglalta el a Grockától délre fekvő 
Cigányhegyet és összeköttetést létesített az 
Alsó-Morava mindkét partján eredményesen 
előnyomuló német hadosztályokkal.

Avala körül és a Grockától északnyugatra 
levő állásokért három napon át folytatott 
harcokban csapataink 15 szerb tisztet és 
2000 főnyi legénységet fogtak cl.

A bolgárok elragadták az ellenségtől a 
Pirottól keletre levő első védelmi vonalat 
és Vranja vidékéig nyomultak előre.

Orosz hadszíntér:
Egy honvédhadosztály sikere az orosz 

harctéren.
Az oroszok tegnap az Alsó-Sztir mocsár- 

és erdöövezetében folytatták támadásaikat 
a Deraznótól északnyugatra fekvő Bogus- 
lavka falunál. Az ellenség háromizben inté­
zett eredménytelenül rohamot egy honvéd­
hadosztály hadállásai ellen. Tüzeléssel és 
közelharcban vertük vissza. A mieink három 
tisztet és több, mint ötszáz főnyi legény­
séget fogtak el, valamint két gépfegyvert 
zsákmányoltak.

Egy Kulikovicén túl előnyomult orosz 
hadosztályt újra a keleti partra űztük vissza.

Cartorisch környékén az ellenség egyes 
frontokon átjutott a Sztir nyugati partjára. 
Itt még folyik a harc. Az oroszok Rafalov- 
kától északra is nagy haderővel támadtak. 
Visszavertük őket. Száz embert fogtunk el.

A helyzet Kelet-Galiciában egyébként 
változatlan.

Olasz hadszíntér:
Nagy olasz támadás az Isonzó-fronton.

Az Isonzó-harcvonalon folyó harcok ki­
terjedése növekszik.

Tegnap délben erős tüzérség heves tüze­
lést kezdett a Krn-en, a tolmeini hídfőben, 
Canalenál és Plavánál lévő állásaink, vala­
mint a görzi hídfő és a doberdói fensik 
ellen. A tüzelés nagy hevességgel estig, sőt 
egyes helyeken éjjel is tartott. A tüzelés 
által fedezve az olasz gyalogság számos 
helyen támadott.

A Krn-en, a Mrzli-Vrhen és a tolmeini 
hídfő állásai előtt az olasz osztagok összes 
támadási kísérletei gyalogságunk és gép­
fegyvereink füzében, valamint tüzérségünk­
nek oldaluk ellen intézett ttizében omlottak 
össze.

v
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Az ellenség gyalogsága, ahol támadott, a 
legsúlyosabb veszteségek mellett menekült 
vissza lövészárkaiba. Helyenként beérte azzal, 
hogy „avantiM kiáltott, anélkül, hogy ki­
mozdult volna fedezékeiből. Egy, a Monte- 
Sabotino (Salcanótól nyugatra) ellen intézett 
támadást és több a Peteano melletti had­
állások ellen intézett erős előretörést — 
utóbbi hadállások körül már napok óta 
heves harc folyik — szintén visszavertünk.

Az olasz gyalogság itt is súlyos veszte­
ségeket szenvedett.

Karintiában és Tirolban tovább tart az 
ellenség élénk tüzérségi tevékenysége.

HÖFER, altábornagy,
(M. S. O.) a vezérkari főnök helyettese

A NÉMET VEZÉRKAR BESZÁMOLÓJA:
A nagy főhadiszállás jelenti:

Berlin, okt. 19.
Nyugati hadszíntér:

A Vermellestől északkeletre messze az 
ellenséges állásokba kiszögellő erődmüveket 
az angolok nagy erőkkel ismételten meg­
támadták ; valamennyi támadásuk súlyos 
veszteségeik mellett kudarcot vallott. Az 
erődmüveket biztosan tartjuk.

Tahure mellett a franciák támadókisér- 
leteit tüzelésünk elnyomta. Az ellenség 
újabb előretörése, amellyel a Montreytól 
délre elvesztett állásait akarta visszafoglalni, 
eredménytelen maradt, sőt a franciáknak 
nagy, véres veszteségén kívül három tisztjébe 
és 73 vadászába került, akik fogságunkba 
estek"

A Schratzmaennlén az ellenség támadá­
sával, bár jelentékeny mennyiségű lövőszert 
áldozott, egy talpalatnyi földet sem tudott 
visszaszerezni.

Német repülőrajok tegnap megtámad­
ták Belfort várát, elüldözték az ellenséges 
repülőket és a várra 80 bombát vetettek, a 
melyek több helyen tüzet okoztak.
(M. E. S.) Legfőbb hadvezetőség.

A német hivatalos jelentés.
Berlin, október 19.

A Macsvában az ellenség hátrálni kezd. 
A Belgrádtól délre elterülő dombvidéken 
csapataink elönyomulóban vannak Zvetkov- 
grob és Vrcin helység felé. Pozsareváctól 
délkeletre Ml.-Crnicét és Bozsevácot el­
foglaltuk.

Dolgoznak a tengeralattjárók.
A múlt héten a magyar, osztrák és német 

tengeralattjárók a Földközi-tengeren 7 ellen­
séges hajót sülyesztettek el összen 27 ezer 
tonna tartalommal. Nagyon kézenfekvő az 
a feltevés, hogy a tengeralattjárók akciója 
miatt akadt meg a szalonikii partraszállás.

ElsUlyedt olasz csapatszállító hajó.

3000 ember elpusztult.
A „Vossische Zeitung“ értesülése szerint 

egy Madrasból Szalonikibe menő olasz 
csapatszállító gőzöst, amelyen [3000 főnyi 
olasz katonaság volt, torpedólövés érte, 
mire elsülyedt. Valószínű, hogy német 
tengeralattjáró torpedózta meg.

Olasz hadüzenet Bulgáriának.
Róma, okt. 19.

A Stefani-ügynökség jelenti:
Minthogy Bulgária megkezdte az ellen­

ségeskedést Szerbia ellen, amelyben Olasz­
ország ellenségeivel szövetkezett, s ennek 
szövetségesei ellen harcol, az olasz hormány 
a király parancsára kijelenti, hogy Olasz­
ország és Bulgária közt hadiállapot áll fenn.

Grey lemondott ?
Illetékes helyről jelentik: 

Grey beadta lemondását V. 
György angol királynak.

Hírek.
Kitüntetések. Őfelsége a hazáért hősi 

halált halt Rothermann Dániel lovag, 
a 9. huszárezred tartalékos zászlósának az 
ellenség előtt tanúsított bátor magatartásáért 
az arany és bronz vitézségi érmet ado­
mányozta. A hadvezetőség a Félszerfalván 
lakó családnak küldte a kitüntetéseket. — 
Nemes Waldbott Frigyes 9. huszárezred­
beli hadnagy az ellenség előtt tanúsított 
bátor magatartásáért a legfelsőbb elismerés­
ben részesült. — Hauer Gyula a 48. 
gyalogezred t. hadapródja, az Osztrák-Ma­
gyar bank tisztviselője az ellenség előtt 
tanúsított bátor magatartásáért a nagy ezüst 
vitézségi érmet kapta.

Legfelsőbb elismerés. Őfelsége meg­
parancsolta, hogy Balta-i Ferenc tart. 
századosnak és Riedl István főhadnagynak 
a 76. gyalogezredben a legfelsőbb elismerés 
tudtul adassék.

Kinevezések. Reuter Vendel győr- 
egyházmegyei áldozópapot katonai t. lel­
késszé nevezték ki a 76. cs. és kir. gyalog­
ezredhez. — A pénzügyminiszter R i b ó 
Zoltán pénzügyi fogalmazó gyakornokot a 
soproni m. kir pénzügyigazgatóságnál a X. 
fizetési osztályba végleges minőségű pénz­
ügyi fogalmazóvá a nagyszebeni m. kir. 
pénzügy igazgatósághoz és dr. Petz Zoltán 
nagykárolyi lakost ideiglenes minőségű 
segélydijas pénzügyi fogalmazó gyakornokká 
a soproni m. kir. pénzügyigazgatósághoz 
kinevezte.

Népfelkelő segédorvos. A háború tar­
tamára a király népfelkelő segédorvossá ne­
vezte ki Löwy Móric dr.-t a 18. népf. par. 
nyilvántartásában álló és a soproni cs. és 
kir. tartalékkórházakhoz beosztott népfel­
kelésre kötelezett orvost.

Püspöki jubileumok. F. hó 17-én volt 
10 éve, hogy Őfelsége Prohászk a Otto­
kár dr.-t székesfehérvári, Zichy Gyula grófot 
pécsi és sipeki B a 1 á s Lajost rozsnyói 
püspökökké nevezte ki. Ez alkalomból az 
egyházmegyék papsága hódoló felirattal 
üdvözölte a főpásztorokat.

Áthelyezések. Stölzle Henrik ezredest, 
a cs. és kir. tartalékkórházak helyettes pa­
rancsnokát Lembergbe helyezték át. Az 
ágilis s rokonszenves parancsnok távozását 
városszerte sajnálják. — Alexy Emma 
áll. elemi iskolai tanítónőt Szentesről Kis­
martonba helyezték.

Uj óvónő. A kultuszminiszter Faber 
Elvira oki. óvónőt a lajtaszentmiklósi állami 
óvodához kinevezte.

Jóváhagyott választás. A kereskedelem­
ügyi miniszter a napokban érkezett leiratá­
ban jóváhagyta Schaffer Antal kereske­
delmi tanácsosnak a soproni kereskedelmi 
és iparkamarának alelnökévé való válasz­
tását.

Püspöki konferencia. A magyarországi 
latin és görög szertartásu katolikus püspöki 
kar a budapesti középponti papnevelő inté­
zet dísztermében október 27-én délelőtt 10 
órakor tartja a háború kitörése óta első 
tanácskozását, amelyen az időközben föl­
szaporodott hivatalos ügyeket intézi el. A 
tanácskozáson, amelyet előtte való napon a 
konferenciát előkészítő bizottság ülése előz 
meg, Csernoch János bibornok-herceg- 
primás fog elnökölni.

Névmagyarosítás. Axnix József kapu­
vári születésű, budapesti lakos családi nevé­
nek „Szentiványi“-ra kért átváltoztatását a 
belügyminiszter megengedte.

Szakaszvezetőből — főhadnagy. Pal­
kó v i t s Ferenc szarvkői illetőségű szakasz­
vezetőt már a háború kezdetekor különös 
bátor s eredményes magatartásáért had- 
naggyá léptették elő. A fiatal hadnagy, aki 
különben a vaskeresztnek is tulajdonosa, 
most értesítette szüleit, hogy főhadnaggyá 
lépett elő.

Elhunytak szombat óta: Vágó József 
45 éves a városi közkórházban, Turcsik 
Nándorné 46 éves szombaton, Schiller 
Erzsébet 69 éves a szegényápoldában vasár­
napon, Raufenberg János 47 éves, szerdán.

A Soproni m. kir. áll. főreáliskolába 
járt tanítványok szövetsége vasárnap dél­
előtt tartotta meg alakuló közgyűlését. A 
közgyűlést W a 1 d in a y e r Károly az osztrák­
magyar bank helyettes-vezértitkára, az intézet 
volt tanítványa vezette s megnyitó-beszédé­
ben melegen üdvözölte a társakat, Wall- 
n e r Ignác dr. főigazgatót, az intézet taná­
rait, Töpler Kálmán dr. polgármestert s a 
sajtó képviselőit. A jegyzőkönyvet L a u - 
ringer tanár irta. Indítványára az elő­
terjesztett alapszabályokat általánosan el­
fogadták s a minisztériumhoz küldik föl 
jóváhagyás végett. A főreáliskola képvisele­
tében Horváth Rezső dr. tanár köszönte 
meg a szövetség megalapítását.

Kitüntetett 18 honvédek. A hadrakelt 
seregnél az illetékes parancsnokságok ^ki­
tüntették :

a 2. osztályú ezüst vitézségi éremmel 
Rábold János szakaszvezetőt, Pingitzer Pál 
és Hofner Ferenc tizedeseket a 18. hadtáp- 
menetzászlóaljnál.

a bronz vitézségi éremmel Szabó Lajos, 
Klaváts Gyula, Ringhofer Alajos és Steiner 
János tizedeseket, Kovács Mihály és Sisk 
József őrvezetőket, Gazdag János, Baranyai 
János, Gáspár Péter, Haklár József, Herceg 
János, Hirmann József és Külics Sándor 
népfelkelőket, a 18. liadtápmentz.-a.-nál.

Uj vicc. Ma már csak három fővallás 
van: katholikus, evangélikus és „tílzér“.

#

FLEISCHMANN LIPOT
művirágkészítő ▼ Sopron, Szinház-utca 11. szám

Mindenszentek napjára és egyéb alkalmakra nagy 
választék az állandóan raktáron levő legszebb kivitelű

sirkoszoruk- és csokrokban
1 K 30 f.-től felfelé.

Vidéki rendelések a leggyorsabban elintéztetnek.
I
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Népfölkelő hadapródok. Tauber Sándor 
31. honvéd gy.-e.-beli őrmester és König 
Mátyás 76. gy.-e.-beli szakaszvezetö nép­
fölkelő hadapródokká neveztettek ki.

Elismerő oklevél. A főldmivelésügyi 
miniszter Pesthy Béla győrmegyei, Breyer 
Jakab és dr. Patthy Dezső sopronmegyei 
és Hikisch Károly komárommegyei gazda­
sági tudósítóknak számos éven át kifejtett 
buzgó működésükért elismerő oklevelet ado­
mányozott.

Püspöki körlevelek. A XVII. számú 
püspöki körlevél közli a felekezeten kívül 
állók iskolafentartáshoz köteles hozzájárulá­
sok ügyében hozott miniszteri rendeletet, 
továbbá a papi nyugdíjalap évi elszámolását. 
— A XVIII. sz. körlevélben F e t s e r Antal 
megyéspüspök lelkes szavakkal buzdítja a 
papságot, hogy a harmadik hadikölcsőn 
sikere érdekében minden lehetőt elkövesse­
nek községeikben. Felhívja a papságot, 
hogy az egyházi tulajdont képező takarék- 
betéteket lehetőség szerint a harmadik hadi- 
kölcsön jegyzésére fordítsák, e célból a köt- 
ményezés alól föloldja azzal a megjegyzés­
sel, hogy e feloldott tőkék ugyanazon pénz­
intézet utján fektetendők hadikölcsönkötvé- 
nyekbe, amelynél elhelyezve voltak. A jegy- 
zésésekről az egyhm. hivatalhoz jelentés 
küldendő. A körlevél közli a hőseink sírjá­
nak gondozására vonatkozó miniszteri ren­
deletet s a rokkantak javára eszközölt egy­
házmegyei gyűjtés összegét, amely 21.240 
koronát tesz ki. — A XIX. sz. körlevél több 
egyházi döntvényt, az uj egyházmegyei 
pályatételeket, alapítólevél mintát s más 
kisebb rendelkezéseket közöl.

Jegyzés a harmadik hadikölcsönre. A 
premontrei rend csornai rendháza a Magyar 
Általános Hitelbank győri fiókjánál 1,000.000 
korona erejéig jegyzett hadikölcsönt.

Lipót kóburgi herceg állapota. Lipót 
kóburgi herceget, aki ellen tegnap vitriol- 
merényletet követtek el ma megoperálták. 
Arcát a kénsav összemarta. Egyik szemét 
kivették és orvosai szerint másik szemét is 
valószínűleg el fogja veszteni.

A zsir árának maximálása. A keres­
kedelmi minisztériumban értekezlet volt, 
amelyen a különböző érdekeltségek képvi­
selői a zsir árának maximálásáról tanács­
koztak. Az értekezlet tárgyalási anyagának 
átvizsgálása után hozzáfogtak a zsir árának 
megállapítására vonatkozó rendelet elkészí­
téséhez, amely valószínűleg néhány nap 
múlva nyilvánosságra is kerül. Az ára idő­
szakonként különböző lesz. Kezdetben?—7'50 
korona lesz a zsir ára s később csökken, 
nyolc hét múlva 6 korona lesz a zsir maxi­
mális ára. A zsir árával arányosan fogják 
megállapítani a szalonna maximális árát is.

A városi magánépitési bizottság e hó 
21-én ülést tart, amelyen Illés Ármin Csen- 
geri-utca 39. sz. házának átalakítási, veranda- 
építési ügyét s néhány kérvényt tárgyalnak 
a lakhatási engedély megadása tárgyában.

Cimer a postapalotán. A napokban 
készült el a postapalotánk homlokzatán a 
felirat s egyidejűleg elhelyezték a cimer- 
táblát. Felhívjuk a figyelmet e művészi 
alkotásra. Maróti-Rintel tanár tervezte a 
címert, mely aránylag nem nagy méretei 
dacára nemcsak az impozáns épületnek, de 
művészi alkotásokban, sajnos, felette szegény 
városunknak is dísze.

Hegykő. Megható ünnepség színhelye 
volt az elmúlt vasárnap a sopronmegyei 
Hegykő község. B i n d e s Pál templom­
atya negyvenévi hűséges szolgálatának el­
ismeréséül a pápai lateráni keresztet nyerte 
kitüntetésül, amelyet a község plébánosa 
L u k á t s József szivreható beszéd és lélek­
emelő ünnepség kíséretében adott át neki.

Mehetned szultán- és Ferdinánd cár­
utca Budapesten. A fővárosi közmunkák 
tanácsa a minap tartott ülésében elhatározta, 
hogy a főváros egyik utcáját V. Mehetned 
Resad török szultánról, másik utcáját pedig 
1. Ferdinánd bulgár cárrql nevezi el.

Betöréses lopás. Zettl Gusztáv szeszgyá­
ros felsőlőverébe vasárnap éjjel a nyitott 
ablakon át egy eddig ismeretlen tolvaj ha­
tolt be, magához vett 150 K készpénzt, arany 
órát, karkötőt, egy tucat zsebkendőt, 2 ernyőt 
és az ablakon át hirtelen eltávozott. A rend­
őrség megtett minden intézkedést a tolvaj 
kézrekerítése érdekében. A lopott dolgok 
értéke 600 K.

Az őszinte Annunzlo. Az az Annunzio 
irta az alább közölt nyilatkozatot, aki az 
olasz háború kitörése előtt dühtől tajtékzó 
szájjal izgatott ellenünk az általa rendezett 
népgyüléseken. Sőt nem átallotta kirándu­
lásokat rendezni a semleges külföldre, 
hogy ott is gyűlöletet szítson ellenünk. 
Kalmár lelkevilágát élénken világítja meg 
a Lyka Károly fordításában megjelent „Tűz“ 
cimü könyv első lapján olvasható eredeti 
kézirat szövege: „Nagyon örülök, hogy a 
„Tűz“ magyar nyelven is megjelenik, mert 
régóta forró szeretet fűz a nemes magyar 
földhöz. Üdvözlet a nagy és szép Magyar- 
országnak! Gabriele d’ Ánnunzio, Viareggio 
(Pisa) 1900, julius 25.“

Hirdetmény. A m. kir. honvédelmi Mi­
nisterium 214278/20/ b/1915. sz. rendelete 
alapján közhírré tesszük, hogy a hadtápfő- 
parancsnokság tervbe vette, hogy fogat 
nélküli könnyű hadiszolgálatra alkalmas és

kettes fogatra berendezett jármüveket szabad­
kézből való átengedés! kényszer nélküli be­
vásárlás utján beszerezni fog, megjegyezzük, 
hogy nem kényszer átengedésről, hanem 
szabad megegyezés melletti vásárlás, azaz 
önkéntés eladásról van szó. — Felhívjuk 
mindazokat, akiknek ilyen eladásra szánt 
kocsija van, hogy ebbeli szándékát mielőbb 
a városi katonai ügyosztálynál jelentsék be. 
Sopron, 1915. évi október hó 18-án. A 
város tanácsa.

1 Horvz
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orváth József j
hatós. enged, közvetítő-, cseléd- 
szerző-intézet és pincérügynök.

m Sopron. Uj-ulca6. SZ. Telefon 222. 1
1 V 1
BpH Közvetitek eladást és vevést, házakat, g
S birtokokat, vendéglőket, löwereket, fj 
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TÖPFL ANTAL
diszletfestő és mázoló

Szélmalom-utca 6. SOPRON. Rákóczy-utca 17.
Elvállal minden e szakmába vágó munkálatokat, mint templom­
festéseket stb. minden kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
és művészies kivitelig. Kívánatra tervrajz és költségvetés.

Soproni T akar ékpénztár
SOPRON
Szédienyitér 19. szám
Alaplttatott 1842.

Felek részére nyitva 
d. e. fél 9-től 12-ig, 
délután 3-tól 5-ig.

Fiók: Ruszt
Ferenc József-tér

Betelek takarékkönyvecskékre és folyószámlára

J elzálogkölcsönök 
Előleg értékpapírokra 
Váltó elszámitolás 
Tőzsdei megbízások 
Sorsjegyek, külföldi pénznemek
Az összes bankügyeletekben legelőnyösebb kiszolgálás. 
Safekasszák bérbeadása.

Aiapíttatott 1835. Alaplttatott 1835.

HILD LIPOT
oki. kőműfaragómester és cementárúgyáros

Sopron, Kőfaragó-tér 5. szám.
Ajánlom magamat mindennemű ép' t- és szobrász- 
munka, oltárok, szószékek elkészítésére. — Gazdag 
raktár kész sírkövekben. — Nagy raktár min­
dennemű beton- és cement-árukban

Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Ferenc József-tcr 5. (Ezelőtt Háromliáz-tér).

Ni v v \\


